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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): andrā́śko, *emákume, 

*emákuma
Arrieta: émbra, *andrá, *andráśko
Bakio: émbrāśko, ɣónaðun
Bermeo: andrāśkó
Berriz: andrá, *andraśkó
Bolibar: ándra, *andráśko
Busturia: émbrā, *émbrāśko, *neśkáto
Dima: andráśko, ándra
Elantxobe: andrā́, andrā́śko
Elorrio: andrā́, *andrā́śko
Errigoiti: ándrá, andráśko
Etxebarri: ándrā
Etxebarria: andrá, andráśko
Gamiz-Fika: andrá, *andráśkó
Getxo: émbra
Gizaburuaga: emákume, *andrā́śko
Ibarruri (Muxika): ándrā, émbrā
Kortezubi: émbrā, *embrā́śko
Larrabetzu: ándra, *andrā́śko
Laukiz: émbrā, *andrā
Leioa: émbra, andrá, *emakúme
Lekeitio: emákume (mark.)
Lemoa: andrā́śko, ándrā
Lemoiz: andrā
Mañaria: andráśko, *ándra
Mendata: embrā́śko
Mungia: ándra, *andráśko
Ondarroa: andrā́śko, emakúme
Orozko: andrā́śko, *maɣálðun
Otxandio: ándrā, *emáśteɣi, *emákume, 

*andrā́śko
Sondika: émbrā
Zaratamo: ándra, emákumé
Zeanuri: andrā́śko, andrā́, *emákume
Zeberio: ándrā, *emakúme, *andrā́śko
Zollo (Arrankudiaga): andrā́śko, ándrā
Zornotza: embrā, andrā, *émbrāśko, 

*andrā́śko

Araba
Aramaio: emákuma, *ándrāśko

Gipuzkoa
Aia: emákume, andré, emákumeskó
Amezketa: emákumɛskɔ,́ *emákume
Andoain: emákumé:, *emákumeskó
Araotz (Oñati): emákume
Arrasate: emákume, *emákumeśko

Arroa (Zestoa): andré, *andrésko, 
*emákumeskó

Asteasu: emákumeskó, emákumé
Ataun: emákumeskó, emakumé
Azkoitia: emákume
Azpeitia: emákumeskó
Beasain: emákumeskó, emákumeá (mark.)
Beizama: emákumé, *emákumeskó
Bergara: andrakúme, *ándra, *emakúme
Deba: emákumé, andrá, *emákumeśkó
Donostia: emákume, andre, *emákumesko, 

*andrésko
Eibar: andrá, *andrásko
Elduain: emákume, emákumeskó
Elgoibar: emáɣume
Errezil: emákumeskó, emákumé, andré
Ezkio-Itsaso: emákumé, emákuma
Getaria: emákumé, emákumeśkuá (mark.)
Hernani: emágumé
Hondarribia: andre, emákume, *emasteki
Ikaztegieta: emákume, *emakumesko, 

*andre
Lasarte-Oria: andré, emákumeśkó, 

*emákumé
Legazpi: andra, emákuma, andrasko, 

ɣonaðun
Leintz Gatzaga: andrā́śko, *emákume
Mendaro: emákumé, ándrā
Oiartzun: emákumé, mákumia (mark.)
Oñati: ándrā, *emakúme, *emákuméśko
Orexa: emákumésko
Orio: emákumé, andré, emákumeskó
Pasaia: andré, emákumeskó, emákumé, 

emákomiák (mark.)
Tolosa: emákumé
Urretxu: emákumeskó, emákumá
Zegama: emákumaskó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: emastéki
Alkotz: mastéki, emákumj
Aniz: andré, emákume, mastekí
Arbizu: andrḗ
Beruete: emákumé, emákumeskó
Donamaria: mákœmia (mark.), mákạme
Dorrao / Torrano: emakúme, andré
Erratzu: ándre (?), masteki
Etxalar: emásteki
Etxaleku: emakumé
Etxarri (Larraun): emákumé, *emákumeśkó

Eugi: mastekí
Ezkurra: emakumé
Gaintza: emákomeskó, emákomé
Goizueta: ɛmákumɛ, *andré, *emákumesko
Igoa: émakumé, emákumeśkó, andré
Jaurrieta: emáste
Leitza: emákumé
Lekaroz: mastéki
Luzaide / Valcarlos: mastéki
Mezkiritz: ándrē
Oderitz: emákumeśkó, emákumé
Suarbe: makúme, ándre
Sunbilla: andré, emákumé
Urdiain: ándrā
Zilbeti: mastéki
Zugarramurdi: emástekiá (mark.), ándrē

Lapurdi
Ahetze: emáste, *emástekí
Arrangoitze: emastéki
Azkaine: emasté
Bardoze: emáste
Beskoitze: emáste, *emastéki
Donibane Lohizune: emasté, *emásteki, 

*mastekí
Hazparne: emasté, *émakume, *emástekí
Hendaia: andRé, emaʃtekí
Itsasu: emástekí, emáste
Makea: emáste, *emástekí
Mugerre: emasteki
Sara: emastéki
Senpere: emáste, emastéki
Urketa: emáste, emástekia (mark.)
Uztaritze: emáśte

Nafarroa Beherea
Aldude: emáste, *emásteki (?)
Arboti: emáste, emásteki
Armendaritze: emasté, *emastekí
Arnegi: masté, *mastéki, *emákumé
Arrueta: emáste, *ándere
Baigorri: maste, emasteki, emaste, 

emasteɣia (mark.)
Bastida: emaste, *emasteki (?)
Behorlegi: emasté, *emastekí
Bidarrai: emastéki, emasté
Ezterenzubi: emáste, emásteki, máste
Gamarte: máste, emásteki
Garrüze: emáste, *emasteɲɔ́
Irisarri: émaste, *émasteki

Izturitze: emáste, emásteki, *andereɣei ̯
Jutsi: emaste
Landibarre: emáste, emastekí
Larzabale: emáste, emásteki
Uharte Garazi: émastekí, *émasté

Zuberoa
Altzai: emasté
Altzürükü: emáste
Barkoxe: emáste, *emásteki
Domintxaine: emáste
Eskiula: emáste
Larraine: emáste, emá:ste, *émastéki
Montori: emáste
Pagola: emáste
Santa Grazi: emáste
Sohüta: emáste
Urdiñarbe: emáste
Ürrüstoi: emáste

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Aia (G): emákumeskó
Aniz (N): mastekí
Arnegi (N): *emákumé
Arrazola (Atxondo) (B): *emákuma
Arrieta (B): *andráśko
Arroa (Zestoa) (G): *emákumeskó
Baigorri (N): emaste, emasteɣia (mark.)
Bergara (G): *emakúme
Busturia (B): *neśkáto
Donibane Lohizune (L): *mastekí
Donostia (G): *andrésko
Errezil (G): andré
Ezterenzubi (N): máste
Goizueta (N): *emákumesko
Hazparne (L): *emástekí
Igoa (N): andré
Ikaztegieta (G): *andre
Legazpi (G): andrasko, ɣonaðun
Oñati (G): *emákuméśko
Orio (G): emákumeskó
Otxandio (B): *emákume, *andrā́śko
Pasaia (G): emákumé, emákomiák (mark.)
Zeberio (B): *andrā́śko
Zornotza (B): *andrā́śko
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2493. Mapa: mujer / femme / woman 

GALDERA: 75140 ALG: 854, 574; ALEANR: XI, 1553; ALEANR: 457

emazte  
mazte  
emazteki  
mazteki  
emaztegi  
andra  
andre  
andere  
andrazko  
emakume  
makume  
emakuma  
emakumezko  
enbra  
enbrasko  
bestelakoak  

Etxebarria: Gipúskun “emákumiá”.
Beizama: “Emákumezkua” gutxíó [esaten da]... “gizónezkuá” eta “emákumiá”.
Dorrao: Éztakít gizékiya dán o emákumia dán.
Etxarri: Bai, gizóneskoa zén o emákumeskoa zén.
Sara: “Emazté” eztá guria.
Pagola: “Emazteki”, manexin.
Domintxaine: Ezautiko düzü halaik e, nur zen, gizona ala emaztia? “Ematzarra” beste gisa bat, biziki 

gizoneki ibiltzen, “ematzarra”, hola bere gisa hartakoa. Emaztia hürrenetik, nexkatua ürrhünetik [esaera].

- Bestelakoak: gonadun (Bakio, Legazpi), 
magaldun (Orozko), neskato (Busturia). 


